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Welcome and thank you for choosing Bowers & Wilkins.
Our founder, John Bowers, believed that imaginative design,
innovative engineering and advanced technology were keys that
could unlock the enjoyment of audio in the home. His belief is one
that we continue to share and inspires every product we design.

This is a high performance product that rewards thoughtful
installation, so we suggest that you take some time to read this
manual before you begin. Continue on page 3 >

Willkommen bei Bowers & Wilkins. Der Firmengriinder John
Bowers war der Meinung, dass ein wunderschénes Design,
eine innovative Konstruktion und ausgekltigelte Technologien
die Schlussel zu Audio-Entertainment der Extraklasse in lhrem
Zuhause sind. Wir teilen seine Meinung und jedes von uns
entwickelte Produkt basiert darauf.

Dies ist ein erstklassiges Produkt, dessen Installation und
Setup gut durchdacht werden mussen. Wir empfehlen daher, sich
ein wenig Zeit zu nehmen und diese Bedienungsanleitung vor der
Installation zu lesen. Fortsetzung auf Seite 17 >

Bem-vindo e obrigado por escolher a Bowers & Wilkins.

O nosso fundador, John Bowers, acreditava que um desenho
criativo, engenharia inovadora e tecnologia avangada eram as
chaves que poderiam abrir portas para se desfrutar do audio
em casa. A sua crenga € algo que continuamos a partilhar e que
inspira cada produto que desenhamos.

O produto que adquiriu possui elevados padroes de
desempenho que requerem uma instalagao cuidadosa, pelo que
recomendamos que leia este manual antes de utilizar o produto.
Continuacao na pagina 31 >

Welkom en bedankt voor uw aankoop van een Bowers
& Wilkins product. Onze oprichter John Bowers geloofde
in vindingrijke ontwerpen: innovatieve en vooruitstrevende
technologie vormen de kern waarmee plezier met muziek thuis
kan worden gerealiseerd. Deze visie is nog altijd ons uitgangspunt
en vormt de inspiratie voor elk product dat we ontwikkelen.

Dit is een hoogwaardig product dat een zorgvuldige installatie
verdient, daarom raden we u aan de tijd te nemen deze handleiding
te lezen voordat u begint. Lees verder op pagina 45 >

Bienvenue et merci d’avoir choisi Bowers & Wilkins. Notre
fondateur, John Bowers, était persuadé qu’une conception
imaginative, des innovations en terme d'ingénierie et des
technologies parmi les plus avancées, étaient les clés ouvrant les
portes du plaisir de I'écoute a domicile. Ce qu’il croyait fait partie
de ce que nous continuons encore a partager et se retrouve dans
tous les produits que nous concevons aujourd’hui.

Vous disposez d’un produit dont les hautes performances
méritent une installation soignée, par conséquent nous vous
suggérons de consacrer un peu de temps a lire ce manuel avant
de commencer a I'utiliser. Rendez vous a la page 10 >

Bienvenido y gracias por elegir Bowers & Wilkins.

John Bowers, nuestro fundador, estaba firmemente convencido
de que el disefo imaginativo, la ingenierfa innovadora y la
tecnologia avanzada eran las claves a la hora de llevar el disfrute
del sonido a la intimidad del hogar. Una creencia que seguimos
compartiendo y que inspira todos y cada uno de los productos
que disenamos.

Si se instala adecuadamente, este producto ofrece unas
prestaciones muy elevadas, por lo que le sugerimos que antes de
ponerse manos a la obra dedique un poco de su tiempo a leer
este manual. Contintia en la pagina 24 >

Benvenuti e grazie per aver scelto un prodotto Bowers

& Wilkins. Il nostro fondatore, John Bowers, era convinto che
design attraente, capacita d’innovare e tecnologie all’avanguardia
fossero fattori vincenti per la riproduzione audio domestica.

Le sue idee sono ancor oggi condivise da noi tutti e fonte
d’ispirazione per ogni nuovo prodotto che realizziamo.

Questo modello & un diffusore di alte prestazioni che merita di
essere installato in maniera scrupolosa. Vi suggeriamo pertanto di
leggere attentamente questo manuale prima di iniziare. Continua
a pagina 38 >

KaAwg 1pOare kat euxaploTtoupe Tou emAégate Tnv

Bowers & Wilkins. O 15putq pag, John Bowers, TtioTeue Tiwg

N eubAVTAOTN OXediaan, oL EUPNUATIKEG AVCELG O TEXVIKA
TIPOPBANLATA KAl 1) TIPONYHEVN TEXVOAOY(Q gival TA KAEWDIA yla TNV
amoAauon Tou 1xou oTo oTtitl. Ot aroelg Tou e§akoAouBoUV

va pag Bpiokouvv cUHGWVOUS Kal Va EUTTVEOUV KABE TIPOLOV TToU
oxedlaloupe.

AUTO elval éva Tipoiov uNANG arddoong, To oTtolo
a&lotoleltal KaAUTEPA HETA ATIO TIPOOEKTLKY) EYKATAOTAOT, OTIOTE
0ag Tpoteivoue va SlaBéaeTe Alyo Xpovo yla va SlaBdoeTte autd
TO gyXelp(dlo TtpoTov apyioeTe. Zuvéxela oTn aeAida 52 >



[o6po noxanoearb 1 6Gnarogapyiv Bac 3a npuobpereHne
akycTmkm komnanum Bowers & Wilkins. Haww ocHosatens, [xoH
Bayapc, Bepvin 8 To, YTO TBOPHECKUIA MOAXOL B NPOEKTUPOBAHUN,
HOBATOPCKas KOHCTPYKLIS 1 MEPEOBLIE TEXHONOMVIN CMOTYT
OTKPbITb MOLAM MyTb K MOAIVIHHOMY 3By4aHUto B fiome. Mbl
NPOAOIXaeM Pasfensit ero BEPY, 1 OHa BAOXHOBNSET HAC Npu
MPOEKTVNPOBAHVIN BCEX HOBbIX MPOAYKTOB.

DT aKkyCTUHECKIE CHCTEMBI CNOCOGHBI Ha
BbICOKOKa4YECTBEHHOE BOCNPOU3BEEHME 3BYKa, NOSTOMY OHI
3aCTyXXMBaIOT BLYMUVBOTO NOAXOAA K YCTAHOBKE, 11 Mbl COBETYEM
BaM y[e/UTb HEKOTOPOE BPEMS Ha U3y4eHe STOI UHCTPYKLMN,
npexae Yem NpuUcTynuTs K NpocnyLLIviBaHuio. MpoaomkeHne Ha
cTp.59 >

Udvozoljiik, és koszoniiik, hogy a Bowers & Wilkins-t
valasztotta. Alapitonk, John Bowers Ugy gondolta, hogy
a fantéziadus, az innovativ tervezés és a fejlett technoldgia
kulcsfontossaguiak, amelyek lehetévé teszik az otthoni hangzas
élvezetét. Meggy6zddése az, hogy tovabbra is megosztjuk és ez
minden attalunk tervezett terméket inspiral.

Ez egy nagy teliesitmeényli termék, amely jutalmazza az atgondolt
telepitést, ezért javasoljuk, hogy mielétt elkezdené, szanjon egy kis
id6t a kézikonyv elolvaséséra. Folytatas a 73. oldalon >

Merhaba, Bowers & Wilkins'i sectiginiz icin tesekkiir ederiz.
Kurucumuz John Bowers, yaratici tasanm, yenilikgi mihendislik ve
gelismis teknolojinin evde muzik keyfinin kilidini acacak anahtarlar
olduguna inaniyordu. Biz de bu inanci paylasmaya devam ediyor ve
tasarladigimiz her Griinde bu inangtan ilham alyoruz.

Bu, dikkatli kurulum yapiimasini gerektiren ylksek performansli
bir UriindUr; bu yizden baslamadan énce zaman ayirnp bu kilavuzu
okumanizi Oneririz. Devami 87. sayfada >
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Dékujeme, Ze zvolili nas produkt a vitame vas u
Bowers & Wilkins. KdyZ John Bowers zakladal spolec¢nost
Bowers & Wilkins, byl presvéd&en o tom, Ze ndpadity design,
inovativni konstrukce a vyspélé technologie jsou Klic¢em ke kvalitnimu
poslechu zvuku v domécnostech zakaznik(l Bowers & Wilkins.
Toto presvédceni nés i nadéle inspiruje pri névrhu kazdého nového
produktu.

Vénuijte nyni prosim trochu ¢asu precteni tohoto manudlu, ktery
vam pom(ize pIné vyuzit potencidlu naseho vyrobku. Pokradujte na
stranu 66 >

Dzigkujemy za wybdr produktu firmy Bowers & Wilkins.
John Bowers zatozyt swoja firme, poniewaz wierzyt, iz ciekawy
wyglad, innowacyjna konstrukcja i zaawansowana technologia sa
kluczami do rozkoszowania sie dzwigkiem w domowym zaciszu.
Ta wiasnie wiara towarzyszy nam i inspiruje kazdy produkt, ktéry
tworzymy.

Ninigjszy produkt wymaga starannej instalaciji, dlatego sugerujemy
zapoznanie sig z ponizszymi instrukcjami zanim zaczniesz korzystac z
produktu. Ciag dalszy na stronie 80 >
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1. Unpacking

Grille | Foam Rubber Foot
Plug (self-adhesive)

(O < &

603 83

606 S3
607 S3

HTM6 S3

Carton Contents

The table above illustrates the component parts that are packed
with the product. In the unlikely event that anything is missing
please contact the retailer from whom you purchased the
speakers.

Rubber Foot
(screw-on)

Spike Plinth Allen 45mm Plain Shakeproof
Foot Key Screw Washer Washer
@

< ||l|le| o

Environmental Information
This product complies with international directives, including but
not limited to:

i. the Restriction of Hazardous Substances (RoHS) in
electrical and electronic equipment,

ii. the Registration, Evaluation, Authorisation and restriction of
CHenmicals (REACH)

iii. the disposal of Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE).

Consult your local waste disposal authority for guidance on how
properly to recycle or dispose of this product.



2. Positioning

Speaker Installation

603 S3

603 S8 is intended to be floor mounted only. For proper stability,
always install the provided plinth, then ensure that the speakers

stand firmly on the floor using the spike or rubber feet supplied.

You may attach the plinth during the unpacking process, following
the illustrations above or the diagrams on the top flap of the
carton.

Warning

The plinth MUST always be used, with the rubber or spike feet
inserted into the plinth. DO NOT insert rubber or spike feet
directly into the cabinet.

603 S3

<36mm

.
! @S

&

L T

<15mm

Important Safety Notice
Sharp spikes, do not touch.

The spike feet are designed to pierce carpet and rest on the
floor surface. Initially, screw the lock nuts onto the spikes just
far enough to leave the nuts floating just above the carpet when
the spikes are resting on the floor beneath. Then, screw the
spikes fully into the threaded inserts in the plinth. If the cabinet
rocks when placed on the floor, unscrew the two spikes that do
not touch the floor until the cabinet rests firmly without rocking.
Finally, lock the nuts against the base and gently tighten the nut
to stop the spike foot rotating. It may be more convenient to

fit and adjust the spike feet after speaker positioning has been
optimised.

If there is no carpet and you wish to avoid scratching the floor
surface, use either a protective metal disc (a coin perhaps)
between the spike and the floor, or use the supplied rubber feet.
Fit the rubber feet and level the cabinet in the same manner as
with the spike feet.

ENGLISH
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606 S3 /607 S3

The 606 S3 and 607 S3 are primarily designed to be mounted
on a dedicated floor stand (FS-600 S3), but may be placed on
a shelf if preferred. However, it should be noted that this offers
less flexibility to optimise the speaker’s performance. If shelf
placement must be used, we recommend using the foam plugs
(supplied) to optimise port performance (see Section 4: Fine-
Tuning).

In both installation cases, the speakers’ tweeters should be
approximately at ear height at your usual listening position.

Note: If using a shelf, ensure that it is strong enough to
properly support the weight and fit the four self-adhesive
rubber feet to the underside of the speaker.

HTM6 S3

If using a projection television with an acoustically transparent
screen, position the speaker behind the centre of the screen.
Otherwise, position it either directly below or above the screen
using either a floor stand, furniture unit or wall shelf, ensuring the
speaker is as close to ear height as possible. If the speaker is

to be placed either on a shelf or in a rack shared with other AV
equipment, fix the four self-adhesive rubber feet to the base of
the speaker. They provide a degree of vibration isolation.

>0.5m
>0.5m

Speaker Positioning

In either stereo or home theatre installations, try to ensure that the
immediate surroundings of each speaker are similar in acoustic
character. For example, if one speaker is adjacent to bare walls
while the other is adjacent to soft furnishings and curtains, both
the overall sound quality and the stereo image are likely to be
compromised.

Conventional Stereo Systems

To begin with, the speakers should be positioned between 1.5m
and 3m apart at two corners of an equilateral triangle completed
by the listening area at the third corner. The speakers should be
placed at least 0.5m away from the back and any side walls (as

per the illustration above).



5 Channels 7 Channels
¢ T=10 ¢ Q
>0.5m

110° - 130°

= 03 =

Home Theatre Systems

If the speakers are to be used for the front channels in a home
theatre system, they should be placed closer together than for
2-channel audio, because the surround channels tend to widen
the image. Positioning the speakers within approximately 0.5m
of the sides of the screen will also help keep the sound image
in scale with the visual image. As with conventional stereo
positioning, the speakers should ideally be at least 0.5m away
from any side walls.

ENGLISH

0.5m-1m
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Stray Magnetic Fields

The speaker drive units create stray magnetic fields that extend
beyond the boundaries of the cabinet. We recommend you keep
magnetically sensitive articles (CRT television and computer
screens, computer discs, audio and video tapes, swipe cards and
the like) at least 0.5m from the speaker. LCD, OLED and plasma
screens are not affected by magnetic fields.
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3. Connections

Conventional Connection

Important Safety Notice

All connections should be made with the audio

equipment switched off. When using audio equipment

in normal operation, touching uninsulated speaker
terminals or wiring may result in an unpleasant sensation. The
600 S8 speaker terminals accept a variety of cable terminations:
4mm banana plugs, 6mm and 8mm (1/4 in and 5/16 in) spades,
or bare wires up to 4mm (5/32 in) diameter.

Important Safety Notice

In certain countries, notably those in Europe, the use

of 4mm banana plugs is considered a potential safety

hazard, because they may be inserted into the holes
of unshuttered mains supply sockets. In order to comply with
European CENELEC safety regulations, the 4mm holes in the
ends of the terminals are blocked by plastic pins. If you are using
the products in any country where these conditions apply, you
should ensure that any banana plugs cannot be used in an unsafe
manner by children or other uninformed persons. The plastic pins
can be removed if you wish to use banana plugs.

Bi-Wired Connection

Ask your dealer for advice when selecting speaker cable. Keep
its total impedance below the maximum recommended in the
speaker specification and use a low inductance cable to avoid
attenuation of high frequencies.

There are two linked pairs of terminals on the back of the
speaker. For conventional connection (above left), the terminal
links should remain in place (as delivered) and just one pair of
terminals connected to the amplifier. For bi-wire connections

or bi-amplification (above right), the terminal links should be
removed and each pair of terminals connected to the ampilifier or
amplifiers independently. Bi-wiring can improve the resolution of
low-level detail.

Ensure that the positive terminals on the speaker (with red ring)
are connected to the positive output terminal on the ampilifier

and the negative terminals on the speaker (with black ring) are
always connected to the negative output terminal on the amplifier.
Incorrect connection will not result in damage but will cause poor
stereo imaging and loss of bass. Always screw the terminal caps
down fully to prevent rattles.



4. Fine-Tuning

©

Hz Hz

Before fine-tuning, make sure that all the connections in the
installation are correct and secure.

Moving the speakers further from the walls will generally reduce
the volume of bass. Space behind the speakers will also help
to create an aural impression of depth. Conversely, moving the
speakers closer to the walls will increase the volume of bass.

If you want to reduce the volume of bass without moving the
speakers further from the wall, fit the foam plugs or, for less
severe bass reduction, the foam rings in the port tubes (above).

If the bass seems uneven with frequency this will most probably
be due to resonance modes in the listening room. Even small
changes in the position of the speakers or the listening position
can have a profound effect on how these resonances affect the
sound. Try moving the listening position or locating the speakers
along a different wall. The presence and position of large pieces
of furniture can also influence resonance modes.

If no alternatives exist, you can adjust your loudspeakers’ low-
frequency performance using the supplied foam plugs. The plugs
are a two-piece part, allowing for a degree of fine-tuning using
either the outer, larger-diameter piece in isolation or the two parts
together. Using solely the outer, larger-diameter foam piece will
deliver less bass attenuation than the complete plug assembly.

If the central image lacks focus, try moving the speakers closer
together or angle them inward so that they point at a location
just in front of the listening position. If the sound is too bright,
increasing the amount of soft furnishing in the room (heavier
curtains for example) may help balance the sound. Conversely,
reducing the amount of soft furnishing may help brighten a dull
sound.

For the most discerning listening, remove the grilles by gripping
around their edges and gently pulling them away from the
cabinet.

ENGLISH
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5. Running In

The performance of the speaker will change subtly during the
initial listening period. If the speaker has been stored in a cold
environment, the damping compounds and suspension materials
of the drive units will take some time to recover their correct
mechanical properties. The drive unit suspensions will also loosen
up during the first hours of use. The time taken for the speaker to
achieve its intended performance will vary depending on previous
storage conditions and how it is used. As a guide, allow up to

a week for the temperature effects to stabilise and 15 hours of
average use for the mechanical parts to attain their intended
design characteristics.

6. Aftercare

The cabinet surfaces will usually only require dusting. We
recommend you use a soft microfibre cloth. If you wish to use
an aerosol or other cleaner, apply the cleaner onto the cloth, not
directly onto the product, and test a small area first, as some
cleaning products may damage some of the surfaces. Avoid
products that are abrasive, or contain acid, alkali or anti-bacterial
agents. Do not use cleaning agents on the drive units. Avoid
touching the drive units as damage may result.



